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See the notice on TED website

388528-2026 - Competition
Poland – Fire station construction work – Budowa Komendy Powiatowej Państwowej Straży 
Pożarnej oraz Jednostki Ratowniczo-Gaśniczej w Kozienicach – Etap II
OJ S 108/2026 08/06/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Email: kwatermistrz@kozienicestraz.pl
Legal type of the buyer: Regional authority
Activity of the contracting authority: Public order and safety

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Budowa Komendy Powiatowej Państwowej Straży Pożarnej oraz Jednostki Ratowniczo-
Gaśniczej w Kozienicach – Etap II
Description: Przedmiot zamówienia obejmuje wykonanie kompletnego etapu inwestycji 
polegającego na budowie budynku administracyjno-socjalnego PSP wraz z infrastrukturą 
techniczną, instalacjami, sieciami, przyłączami oraz wszelkimi robotami budowlanymi, 
montażowymi i instalacyjnymi, a także wszelkimi dostawami, uruchomieniami, próbami, 
badaniami, pomiarami, regulacjami, rozruchami, odbiorami oraz przygotowaniem i 
przekazaniem kompletnej dokumentacji powykonawczej, odbiorowej, jakościowej i techniczno-
ruchowej, niezbędnych do osiągnięcia kompletności technicznej, funkcjonalnej i użytkowej 
zakresu objętego zamówieniem. Zamawiający przewiduje możliwość przeprowadzenia wizji 
lokalnej. Każdy z Wykonawców ma możliwość dokonania wizji lokalnej w celu sprawdzenia 
warunków związanych z wykonaniem robót budowlanych będących przedmiotem zamówienia. 
Termin wizji ustala się na dzień 10.06.2026 r. oraz 11.06.2026 r. w godz. 09:00 – 13:00. 
Wykonawca zobowiązany jest do 05.06.2026 r. do godz. 15:00 przesłać za pośrednictwem 
Platformy Zakupowej wykaz osób (imię i nazwisko), które mają wziąć udział w wizji oraz termin 
uczestnictwa. Udział w wizji lokalnej nie jest obowiązkowy i jego brak nie stanowi podstawy 
odrzucenia oferty.
Procedure identifier: b1c51a51-37a5-4f4c-a0c2-d52e82389045
Internal identifier: PT.2370.1.2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45216121 Fire station construction work
Additional classification (cpv): 45112210 Topsoil-stripping work, 45262210 Foundation work, 
45262310 Reinforced-concrete work, 45223500 Reinforced-concrete structures, 45262311 
Concrete carcassing work, 45223100 Assembly of metal structures, 45223200 Structural works
, 45223200 Structural works, 45262500 Masonry and bricklaying work, 45262600 
Miscellaneous special-trade construction work, 45231300 Construction work for water and 
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sewage pipelines, 45232150 Works related to water-distribution pipelines, 45232420 Sewage 
work, 45232460 Sanitary works, 45330000 Plumbing and sanitary works, 45332200 Water 
plumbing work, 45332300 Drain-laying work, 45331100 Central-heating installation work, 
45331210 Ventilation installation work, 45331110 Boiler installation work, 45261100 Roof-
framing work, 45261213 Metal roof-covering work, 45261214 Bituminous roof-covering work, 
45261320 Guttering work, 45233140 Roadworks, 45233200 Various surface works, 45233262 
Pedestrian zone construction work, 45410000 Plastering work, 45421000 Joinery work, 
45421100 Installation of doors and windows and related components, 45421130 Installation of 
doors and windows, 45421146 Installation of suspended ceilings, 45431000 Tiling work, 
45431200 Wall-tiling work, 45432110 Floor-laying work, 45432111 Laying work of flexible floor 
coverings, 45320000 Insulation work, 45321000 Thermal insulation work, 45324000 
Plasterboard works, 45443000 Facade work

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Al. Gen. Władysława Sikorskiego  
Town: Kozienice
Postcode: 26-900
Country subdivision (NUTS): Radomski (PL921)
Country: Poland
Additional information: Oferta wraz z załącznikami musi zostać sporządzona w języku polskim, 
złożona w postaci elektronicznej oraz podpisana kwalifikowanym podpisem elektronicznym 
przez osobę uprawnioną do reprezentowania Wykonawcy, pod rygorem nieważności. Oferta 
oraz załączniki powinny być sporządzone w formatach danych zgodnych z przepisami o 
informatyzacji działalności podmiotów realizujących zadania publiczne, w szczególności w 
formatach: .pdf, .doc, .docx, .odt. Dokumenty sporządzone w języku obcym składa się wraz z 
tłumaczeniem na język polski. Oferta wraz z załącznikami, dla których Zamawiający określił 
wzory w formie formularzy załączonych w SWZ, powinna być sporządzona zgodnie z tymi 
wzorami pod względem treści oraz układu. W przypadku podpisania oferty przez 
pełnomocnika należy dołączyć pełnomocnictwo zgodnie z wymaganiami określonymi w SWZ. 
Wykonawca ma prawo złożyć tylko jedną ofertę. Złożenie więcej niż jednej oferty przez tego 
samego Wykonawcę skutkować będzie odrzuceniem wszystkich ofert złożonych przez tego 
Wykonawcę. Wszelkie koszty związane z przygotowaniem i złożeniem oferty ponosi 
Wykonawca. Wykonawca składa ofertę wraz z wymaganymi oświadczeniami i dokumentami 
wskazanymi w SWZ. Oferta, wniosek oraz podmiotowe środki dowodowe (jeżeli były 
wymagane) składane elektronicznie muszą zostać podpisane elektronicznym kwalifikowanym 
podpisem. Wykonawca składa bezpośrednio na dokumencie, który następnie przesyła do 
systemu. Poświadczenia za zgodność z oryginałem dokonuje odpowiednio wykonawca, 
podmiot, na którego zdolnościach lub sytuacji polega wykonawca, wykonawcy wspólnie 
ubiegający się o udzielenie zamówienia publicznego albo podwykonawca, w zakresie 
dokumentów, które każdego z nich dotyczą. Poprzez oryginał należy rozumieć dokument 
podpisany kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną
/upoważnione. Poświadczenie za zgodność z oryginałem następuje w formie elektronicznej 
podpisane kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną
/upoważnione. Oferta powinna być: a) sporządzona na podstawie załączników niniejszej SWZ 
w języku polskim, b) złożona przy użyciu środków komunikacji elektronicznej tzn. za 
pośrednictwem  ,c) podpisana https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez osobę/osoby upoważnioną/upoważnione. 
Podpisy kwalifikowane wykorzystywane przez wykonawców do podpisywania wszelkich plików 
muszą spełniać “Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie identyfikacji 
elektronicznej i usług zaufania w odniesieniu do transakcji elektronicznych na rynku 
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wewnętrznym (eIDAS) (UE) nr 910/2014 - od 1 lipca 2016 roku”. Szczegółowa instrukcja dla 
Wykonawców dotycząca złożenia, zmiany i wycofania oferty dostępna jest pod adresem: 

 Ofertę oraz wszystkie https://platformazakupowa.pl/strona/instrukcje-wykonawca.
towarzyszące jej oświadczenia i dokumenty sporządza się w postaci elektronicznej w 
formatach danych określonych w przepisach wydanych na podstawie przepisów o Krajowych 
Ramach Interoperacyjności, w szczególności w formatach: .pdf, .doc, .docx, .rtf lub .odt. 
Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku: 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo w postępowaniu i 
zawarcia umowy, wszelka korespondencja prowadzona będzie wyłącznie z pełnomocnikiem. 
Ponadto W celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu wykonawca 
może polegać na zdolnościach lub sytuacji podmiotów trzecich na zasadach określonych w 
art. 118–122 ustawy Pzp. Podmiot trzeci nie może podlegać wykluczeniu na podstawie art. 
108 ust. 1, art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp oraz art. 7 ust. 1 ustawy wskazanej powyżej.
Ponadto W zakresie Podwykonawstwa: Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego 
wykonania przez wykonawcę kluczowych zadań, wykonawca może powierzyć wykonanie 
części zamówienia podwykonawcy, wykonawca wskazuje w formularzu oferty części 
zamówienia powierzone podwykonawcom oraz ich nazwy, o ile są znane.Ponadto 
Wykonawca dołącza do oferty oświadczenie w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu 
Zamówienia (JEDZ), o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 2019 r. 
Prawo zamówień publicznych, w zakresie wskazanym w rozdziale II podrozdziałach 7 i 8 
SWZ. Oświadczenie to stanowi dowód potwierdzający brak podstaw wykluczenia oraz 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu na dzień składania ofert, tymczasowo 
zastępujący wymagane podmiotowe środki dowodowe. Oświadczenie, o którym mowa 
powyżej, składane jest w formie elektronicznej, opatrzonej kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym. Do oferty wykonawca załącza również: a) Pełnomocnictwo jeżeli umocowanie 
osoby podpisującej ofertę nie wynika z dokumentów rejestrowych; w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o zamówienie – do reprezentowania w postępowaniu albo zawarcia 
umowy; b) Oświadczenie wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia w 
zakresie art. 117 ust. 4 ustawy Pzp – wskazujące zakres robót wykonywanych przez 
poszczególnych wykonawców; Wymagana forma: forma elektroniczna, podpis kwalifikowany. 
c) Zobowiązanie podmiotu trzeciego (załącznik nr 3 do SWZ) potwierdzające udostępnienie 
zasobów oraz rzeczywisty dostęp do nich; określające zakres, sposób i okres udostępnienia; 
Wymagana forma: forma elektroniczna, podpis kwalifikowany. d) Zastrzeżenie tajemnicy 
przedsiębiorstwa wykonawca zastrzega informacje i wykazuje, że stanowią tajemnicę 
przedsiębiorstwa zgodnie z przepisami ustawy o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji; 
Zastrzeżenie musi nastąpić nie później niż w terminie składania ofert. Wymagana forma: 
forma elektroniczna, podpis kwalifikowany. e) Oświadczenie dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 7 ustawy sankcyjnej oraz art. 5k rozporządzenia 833/2014 (załącznik nr 13 
do SWZ). f) Wypełniony załącznik nr 14 do SWZ pn. »Wyodrębniony zakres robót – formularz 
wyceny«. Wymagana forma: .xlsx. bez zmiany struktury formularza.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 19 512 195,12 PLN

2.1.4.  General information
Additional information: Na podstawie art. 112 ustawy Prawo zamówień publicznych 
Zamawiający określa warunki udziału w postępowaniu dotyczące zdolności zawodowej. 
Zamawiający uzna, że wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu, jeżeli wykaże 
łącznie, że: 1) dysponuje osobami zdolnymi do wykonania zamówienia: a) jedną osobą 
pełniącą funkcję kierownika budowy, posiadającą: • uprawnienia budowlane do kierowania 
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robotami budowlanymi w specjalności konstrukcyjno-budowlanej bez ograniczeń, • aktualny 
wpis na listę członków właściwej izby samorządu zawodowego, b) jedną osobą pełniącą 
funkcję kierownika robót sanitarnych, posiadającą: • uprawnienia budowlane w specjalności 
instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, wodociągowych i 
kanalizacyjnych, • aktualny wpis do właściwej izby samorządu zawodowego, c) jedną osobą 
pełniącą funkcję kierownika robót elektrycznych, posiadającą: • uprawnienia budowlane w 
specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i 
elektroenergetycznych, • aktualny wpis do właściwej izby samorządu zawodowego, 2) posiada 
doświadczenie: polegające na należytym wykonaniu, w okresie ostatnich 5 lat przed upływem 
terminu składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie), 
co najmniej: – jednej roboty budowlanej polegającej na budowie, rozbudowie lub przebudowie 
budynku użyteczności publicznej o wartości nie mniejszej niż 15 000 000 zł brutto, – robota ta 
musi być zakończona oraz wykonana należycie. Zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy z dnia 11 
września 2019 r. Prawo zamówień publicznych Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do 
złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia 
następujących podmiotowych środków dowodowych: a) wykazu osób skierowanych przez 
wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za 
kierowanie robotami budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, 
uprawnień, doświadczenia i wykształcenia, a także zakresu wykonywanych przez nie 
czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami – załącznik nr 5 do 
SWZ; b) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 i 4 ustawy Pzp, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; c) 
oświadczenia wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę, albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej – załącznik nr 4 do SWZ; d) odpisu lub informacji z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem; e) 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia – załącznik nr 11 do 
SWZ. f) wykazu robót budowlanych wykonanych nie wcześniej niż w okresie ostatnich 5 lat 
przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – 
w tym okresie, wraz z podaniem ich rodzaju, wartości, daty i miejsca wykonania oraz 
podmiotów, na rzecz których roboty te zostały wykonane, wraz z dowodami określającymi, czy 
te roboty zostały wykonane należycie – zgodnie z załącznikiem nr 12 do SWZ. Wykonawca 
nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które Zamawiający 
posiada, jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i aktualność. 
Wykonawca składa podmiotowe środki dowodowe aktualne na dzień ich złożenia. Dokumenty 
składa się w formie elektronicznej, opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym. 
Ponadto: 1. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 1) informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa 
w lit. b) składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie, o którym mowa w lit. b); 2) odpisu albo informacji z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, o których mowa w lit. d) – 
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składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że: nie otwarto jego likwidacji, nie 
ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd, nie zawarł układu z 
wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani nie znajduje się on winnej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury; 3) dokument, o którym mowa w ust. 1 pkt 1, powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Dokumenty, o których mowa w 
ust. 1 pkt 2, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem. 2. 
Jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa w ust. 1, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których 
mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w 
części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem 
osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której 
dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał 
dotyczyć nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym 
lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy. Terminy wydania 
dokumentów zgodnie z zapisami ust. 1 pkt 3. Ponadto Zgodnie z art. 449 i nast. ustawy Prawo 
zamówień publicznych Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy. Wykonawca, którego oferta zostanie wybrana jako najkorzystniejsza, 
zobowiązany będzie do wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 5% ceny całkowitej brutto podanej w ofercie. Zabezpieczenie może być wnoszone 
według wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z 
tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; c) gwarancjach 
bankowych; d) gwarancjach ubezpieczeniowych; e) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w przepisach ustawy o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości. Zabezpieczenie wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na 
rachunek bankowy Zamawiającego wskazany przed podpisaniem umowy. Zabezpieczenie 
wniesione w formie gwarancji lub poręczenia powinno być nieodwołalne, bezwarunkowe, 
płatne na pierwsze żądanie Zamawiającego oraz obejmować cały okres realizacji zamówienia 
oraz okres rękojmi za wady. Zamawiający zwróci 70% wartości zabezpieczenia w terminie 30 
dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez Zamawiającego za należycie 
wykonane. Pozostałe 30% wartości zabezpieczenia pozostanie na zabezpieczenie roszczeń z 
tytułu rękojmi za wady i zostanie zwrócone nie później niż w 15 dniu po upływie okresu rękojmi 
za wady. W przypadku wniesienia zabezpieczenia w formie innej niż pieniądz, Wykonawca 
zobowiązany jest zapewnić, aby zabezpieczenie obowiązywało przez cały okres realizacji 
zamówienia oraz okres rękojmi za wady. W przypadku przedłużenia terminu realizacji umowy, 
Wykonawca zobowiązany jest do przedłużenia ważności zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy lub wniesienia nowego zabezpieczenia na okres niezbędny do realizacji 
umowy. Treść oświadczenia zawartego w gwarancji lub w poręczeniu musi zostać 
zaakceptowana przez Zamawiającego przed jej zawarciem, jednak nie później niż przed 
zawarciem umowy. Ponadto Wykonawca przed zawarciem umowy zobowiązany jest do: – 
przekazania wszelkich informacji niezbędnych do wypełnienia treści umowy, na wezwanie 
Zamawiającego; – przedłożenia, najpóźniej w dniu zawarcia umowy, opłaconej polisy lub 
innego dokumentu potwierdzającego, że Wykonawca jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w związku z prowadzoną działalnością i posiadanym mieniem, obejmującej 
odpowiedzialność cywilną deliktową i kontraktową w zakresie odpowiadającym przedmiotowi 
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zamówienia, na sumę gwarancyjną nie niższą niż 10 000 000,00 zł na jedno i wszystkie 
zdarzenia w okresie ubezpieczenia. Ochrona ubezpieczeniowa musi obejmować co najmniej 
szkody osobowe i rzeczowe wyrządzone Zamawiającemu oraz osobom trzecim w związku z 
realizacją zamówienia, w tym szkody wyrządzone przez podwykonawców i dalszych 
podwykonawców, o ile Wykonawca posługuje się nimi przy realizacji zamówienia. Dokument 
ubezpieczenia wraz z dowodem opłacenia składki lub jej pierwszej raty musi potwierdzać 
obowiązywanie ochrony najpóźniej od dnia zawarcia umowy.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Assets being administered by liquidator: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4), tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on winnej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 6, tj. jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia oraz pkt 5), tj. jeżeli zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Business activities are suspended: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na 
podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4), tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on winnej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Zamawiający przewiduje wykluczenie Wykonawcy na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 4), tj. 
Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on winnej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Corruption: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 
pkt 1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 



388528-2026 Page 7/16

12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Fraud: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 
1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95 lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 2), tj. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie: art. 108 ust. 1 pkt 1), tj. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
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przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 
2026 r. poz. 95) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, 
środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych 
(Dz. U. z 2025 r. poz. 907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. poz. 1567), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; oraz pkt 4), tj. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne; Ponadto Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego, tj: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz 
finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) Wykonawcę którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2023 r. poz. 120, 295 i 1598 oraz z 2024 r. poz. 619, 1685 i 1863) jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h) ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. 2025 r. poz. 
1567) oraz na podstawie pkt 2) ustawy, tj. jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego 
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lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo 
zamówień publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że Wykonawca przed przed upływem terminu składania ofert dokonał 
płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy wykonawcę wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków lub opłat, chyba że Wykonawca przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Insolvency: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 5), tj. jeżeli 
zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł 
z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności 
jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego 
członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Money laundering or terrorist financing: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania 
o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo wymienione w art. 299 lub art. 165a Kodeksu karnego 
lub jeżeli urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. 
przestępstwa
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Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień 
publicznych, tj. z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego lub jeżeli urzędującego 
członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki w spółce 
jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-
akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwa.
Participation in a criminal organisation: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na 
podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo określone w art. 258 Kodeksu karnego lub jeżeli 
urzędującego członka organu zarządzającego lub nadzorczego Wykonawcy, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za ww. przestępstwo.
Arrangement with creditors: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie 
art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Bankruptcy: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 109 ust. 1 
pkt 4) ustawy, tj. Wykonawcę w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 3), tj. wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Grounds relating to criminal convictions: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1), tj. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2025 r. poz. 383 ze zm. oraz z 2026 r. poz. 95) lub w art. 
54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2025 r. poz. 
907 ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
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wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego, oraz na podstawie pkt 2), tj. jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1), podstawie pkt 3), 
tj. wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności oraz na podstawie pkt 4), tj. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz 
ubiegania się o zamówienia publiczne.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Budowa Komendy Powiatowej Państwowej Straży Pożarnej oraz Jednostki Ratowniczo-
Gaśniczej w Kozienicach – Etap II
Description: Przedmiot zamówienia obejmuje kompleksowe wykonanie budynku użyteczności 
publicznej przeznaczonego na potrzeby Państwowej Straży Pożarnej, w tym części 
administracyjno-socjalnej PSP oraz operacyjnej wraz z garażami dla pojazdów pożarniczych 
stanowiącej część obiektu. Przedmiot zamówienia nie obejmuje dostawy ani montażu mebli, 
sprzętu biurowego, sprzętu kwaterunkowego, wyposażenia socjalnego, sprzętu ratowniczego. 
Przedmiot zamówienia określają: dokumentacja projektowa stanowiąca załącznik nr 7 do 
SWZ, specyfikacja techniczna wykonania i odbioru robót budowlanych (STWiORB) 
stanowiąca załącznik nr 8 do SWZ, oraz wzór umowy stanowiący załącznik nr 6 do SWZ.
Internal identifier: PT.2370.1.2026

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45216121 Fire station construction work

5.1.2.  Place of performance
Town: Kozienice
Postcode: 26-900
Country subdivision (NUTS): Radomski (PL921)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/08/2026
Duration end date: 30/09/2029
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5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 19 512 195,12 PLN

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: UWAGA: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
przedmiotowego postępowania na podstawie art. 257 ustawy Prawo zamówień publicznych, tj. 
Zamawiający może unieważnić postępowanie o udzielnie zamówienia, jeżeli środki publiczne, 
które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, 
nie zostały mu przyznane. Ponadto Na podstawie art. 95 ust. 1 ustawy z dnia 11 września 
2019 r. Prawo zamówień publicznych Zamawiający stawia wymóg w zakresie zatrudnienia 
przez Wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących niżej 
wskazane czynności w zakresie realizacji zamówienia zgodnie z warunkami określonymi w 
SWZ oraz projektowanych postanowieniach umowy (załącznik nr 6 do SWZ). Ponadto 
Zamawiający nie udzieli zamówienia Wykonawcy (nie zawrze umowy z Wykonawcą), wobec 
którego zachodzą przesłanki określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), tj.: Zakazuje 
się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 
1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 
lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. UWAGA: 
przedmiotowa przesłanka będzie weryfikowana na podstawie oświadczenia stanowiącego 
załącznik nr 13 do SWZ (przedmiotowe oświadczenie należy złożyć wraz z ofertą).

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena
Description: Oferta może otrzymać maksymalnie 80 pkt w kryterium „Cena”. Punkty będą 
liczone według wzoru określonego w SWZ.
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 80
Criterion: 
Type: Quality
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Name: Okres gwarancji
Description: Przez kryterium „Okres gwarancji” rozumie się podany w formularzu ofertowym 
okres udzielonej gwarancji. Najwyższą liczbę punktów – 20 pkt – otrzyma oferta z najdłuższym 
wskazanym okresem udzielonej gwarancji. Przy wskazaniu okresu udzielonej gwarancji 
Wykonawca zobowiązany jest podać okres udzielonej gwarancji w miesiącach. Oferta może 
otrzymać maksymalnie 20 pkt w kryterium „Okres gwarancji”. Punkty będą liczone według 
wzoru określonego w SWZ. Zamawiający wymaga udzielenia gwarancji na wykonane roboty 
na okres minimum 24 miesiące, licząc od daty odbioru końcowego. W przypadku udzielenia 
gwarancji na okres krótszy niż 24 miesiące oferta zostanie odrzucona, a w przypadku złożenia 
oferty z okresem gwarancji równym 60 miesięcy lub dłuższym oferta otrzyma maksymalną 
przewidzianą ilość pkt w przedmiotowym kryterium oceny ofert (20 pkt). W przypadku braku 
wskazania okresu gwarancji Zamawiający przyjmie do oceny okres 24 miesięcy. Podstawą do 
przyznania punktów będzie stosowne oświadczenie zawarte przez Wykonawcę w Formularzu 
ofertowym.
Category of award weight criterion: Weight (points, exact)
Award criterion number: 20

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Polish
Address of the procurement documents: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 29/06/2026 09:45:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 29/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: Informacja z otwarcia ofert zostanie opublikowana na stronie prowadzonego 
postępowania pod adresem: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
Additional information: Wykonawca jest związany ofertą przez 90 dni, tj. do dnia 26.09.2026 r. 
Pierwszym dniem terminu związania ofertą jest dzień, w którym upływa termin składania ofert. 
W przypadku gdy wybór najkorzystniejszej oferty nie nastąpi przed upływem terminu 
związania ofertą wskazanego powyżej, Zamawiający przed upływem terminu związania ofertą, 
zwraca się jednokrotnie do wykonawców o wyrażenie zgody na przedłużenie tego terminu o 
wskazywany przez niego okres, nie dłuższy niż 60 dni.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Zamawiający dopuszcza zmianę 
umowy na podstawie art. 436, 439, 455 ustawy Pzp oraz w przypadkach określonych w 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1308724
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projektowanych postanowieniach umowy (załącznik nr 6 do SWZ). W przypadku zmiany 
wynagrodzenia Wykonawcy na podstawie art. 439, Wykonawca zobowiązany jest do zmiany 
wynagrodzenia przysługującego podwykonawcy w zakresie odpowiadającym zmianom cen 
materiałów lub kosztów dotyczących zobowiązania podwykonawcy. W przypadku 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy Zamawiający naliczy Wykonawcy kary 
umowne określone w projektowanych postanowieniach umowy (załącznik nr 6 do SWZ). 
Zamawiającemu przysługuje prawo całościowego oraz częściowego odstąpienia od umowy w 
przypadkach określonych w projektowanych postanowieniach umowy. Łączna wysokość 
naliczonych Wykonawcy kar umownych z jednego lub kilku tytułów nie może przekraczać 20% 
wartości ceny brutto przedmiotu umowy. Zmiany umowy wymagają formy pisemnej pod 
rygorem nieważności, chyba że w umowie postanowiono inaczej.
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Financial arrangement: „Zamawiający przewiduje finansowanie zadania w poszczególnych 
latach budżetowych w następujących kwotach brutto: – 2026 r. – 2 000 000,00 zł, – 2027 r. – 2 
300 000,00 zł, – 2028 r. – 8 200 000,00 zł. – 2029 r. – 11 500 000,00 zł, Powyższe wartości 
wynikają z planu finansowego inwestycji i mają charakter informacyjny. Wynagrodzenie 
Wykonawcy będzie wypłacane na podstawie faktur częściowych oraz faktury końcowej, 
wystawianych po odbiorze wykonanych robót, potwierdzonych protokołami odbioru. 
Zamawiający zastrzega, że wysokość środków przeznaczonych na finansowanie zadania w 
poszczególnych latach może ulec zmianie, w szczególności poprzez przesunięcie środków 
pomiędzy latami budżetowymi, zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: Wykonawcom, a także innym podmiotom, jeżeli mają lub 
mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogą ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej 
przewidziane w dziale IX ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (art. 
505–590). Środki ochrony prawnej obejmują w szczególności odwołania rozpatrywane przez 
Krajową Izbę Odwoławczą oraz skargi do sądu. Szczegółowe zasady postępowania określają 
przepisy wykonawcze, w tym: 1. rozporządzenie Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 
2020 r. w sprawie postępowania przy rozpoznawaniu odwołań przez Krajową Izbę 
Odwoławczą oraz Rozporządzenie Prezesa Rady Ministrów z dnia 12 marca 2026 
zmieniajace rozporządzenie w sprawie postepowania przy rozpoznawaniu odwołań przez 
Krajową Izbę Odwoławczą (Dz. U z 2026r., poz. 329). 2. rozporządzenie Prezesa Rady 
Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie szczegółowych kosztów postępowania 
odwoławczego, ich rozliczania oraz wysokości i sposobu pobierania wpisu od odwołania (Dz. 
U. z 2020 r. poz. 2437). Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne, w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec 



388528-2026 Page 15/16

treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi 
unijne; 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Komenda 
Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Komenda Powiatowa Państwowej Straży 
Pożarnej w Kozienicach
Organisation processing tenders: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w 
Kozienicach

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Komenda Powiatowa Państwowej Straży Pożarnej w Kozienicach
Registration number: NIP: 8121680162
Postal address: ul. Nowy Świat 3
Town: Kozienice
Postcode: 26-900
Country subdivision (NUTS): Radomski (PL921)
Country: Poland
Contact point: Samodzielne Stanowisko ds. Kwatermistrzowskich
Email: kwatermistrz@kozienicestraz.pl
Telephone: +48722081671
Internet address: https://www.gov.pl/web/kppsp-kozienice
Information exchange endpoint (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Buyer profile: https://platformazakupowa.pl/pn/straz
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Registration number: 5262239325
Postal address: ul. Postepu 17a
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Contact point: Sekretariat Biura Odwołań
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48224587801
Internet address: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Information exchange endpoint (URL): https://edoreczenia.gov.pl/

mailto:kwatermistrz@kozienicestraz.pl
https://www.gov.pl/web/kppsp-kozienice
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
https://platformazakupowa.pl/pn/straz
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://edoreczenia.gov.pl/
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Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0000
Official name: Publications Office of the European Union
Registration number: PUBL
Town: Luxembourg
Postcode: 2417
Country subdivision (NUTS): Luxembourg (LU000)
Country: Luxembourg
Email: ted@publications.europa.eu
Telephone: +352 29291
Internet address: https://op.europa.eu
Roles of this organisation: 
TED eSender

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
344464-2026
Main reason for change
: 
Information updated
Description
: 
Zmiana dotyczy sekcji 2.1.2 „Miejsce realizacji”, pola „Informacje dodatkowe”. W części 
dotyczącej dokumentów składanych wraz z ofertą, po lit. e) dodaje się lit. f) w brzmieniu: f) 
Wypełniony załącznik nr 14 do SWZ pn. »Wyodrębniony zakres robót – formularz wyceny«. 
Wymagana forma: .xlsx. bez zmiany struktury formularza. Pozostałe postanowienia ogłoszenia 
o zamówieniu pozostają bez zmian. Zamawiający nie zmienia terminu składania ofert, terminu 
otwarcia ofert ani okresu związania ofertą.

Notice information

Notice identifier/version: b4b11153-fc88-415f-9856-da668830f0f5  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/06/2026 10:52:09 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Languages in which this notice is officially available: Polish
Notice publication number: 388528-2026
OJ S issue number: 108/2026
Publication date: 08/06/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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